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Shalok, Third Mehl:

HIH 3T AIGEl 7 HIS $fa Ag &8 ||

The red-robed woman becomes a happy soul-bride, only when she accepts the True Name.
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Become pleasing to your True Guru, and you shall be totally beautified; otherwise, there is
no place of rest.
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So decorate yourself with the decorations that will never stain, and love the Lord day and
night.

(R I & AIs T ) wirar (AT fHIrg ge 7 a2 A &g I= 3 fes I3 397 imig (Y2 &78)
gfenr I

&S AIEIfE I fo fgdg I wiefd Ag vy
8H™ HAH Hg A 14l

O Nanak, what is the character of the happy soul-bride? Within her, is Truth; her face is
bright and radiant, and she is absorbed in her Lord and Master. ||1]]
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O people: | am in red, dressed in a red robe.
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But my Husband Lord is not obtained by any robes; | have tried and tried, and given up
wearing robes.
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O Nanak, they alone obtain their Husband Lord, who listen to the Guru's Teachings.
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Whatever pleases Him, happens. In this way, the Husband Lord is met. ||2||
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By His Command, He created the creation, the world with its many species of beings.
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| do not know how great Your Command is, O Unseen and Infinite True Lord.
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You join some with Yourself; they reflect on the Word of the Guru's Shabad.
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Those who are imbued with the True Lord are immaculate and pure; they conquer egotism
and corruption.
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He alone is united with You, whom You unite with Yourself; he alone is true. ||2||
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